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OZNAMENIE
Ministerstva zahranicnych veci a europskych zalezitosti Slovenskej republiky

Ministerstvo zahranic¢nych veci a eurdpskych zalezitosti Slovenskej republiky oznamuje, Ze na
zasadnuti Konferencie zmluvnych stran Stokholmského dohovoru o perzistentnych organickych
latkach boli 4. - 8. maja 2009 a 25. - 29. aprila 2011 v Zeneve prijaté dodatky k priloham A, B a C
Stokholmského dohovoru o perzistentnych organickych latkach. Narodna rada Slovenskej
republiky s prijatim dodatkov k priloham vyslovila stihlas uznesenim ¢. 381 z 18. decembra 2012
a zaroven vyslovila suhlas so zrusenim vyhlasenia podla clanku 25 ods. 4 Stokholmského
dohovoru. Prezident Slovenskej republiky podpisal 11. aprila 2013 listinu o prijati dodatkov k
priloham a listinu o zruseni vyhlasenia. Listina o prijati dodatkov k priloham a listina o zruseni
vyhlasenia boli 10. maja 2013 ulozené u depozitara, ktorym je generalny tajomnik Organizacie
Spojenych narodov. Dodatky k priloham nadobudnu platnost pre Slovensku republiku 8. augusta
2013 v sulade s ¢lankom 22 ods. 4 Stokholmského dohovoru.
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K oznameniu ¢. 187

2013 Z. z.

ORGANIZACIA SPOJENYCH NARODOV Cislo: C.N.524.2009.TREATIES-4 (Depositary Notification)

STOKHOLMSKY DOHOVOR O PERZISTENTNYCH ORGANICKYCH LATKACH STOKHOLM 22.

MAJA 2001 PRIJATIE DODATKOV K PRILOHAM A, B A C Generalny tajomnik Organizacie

Spojenych narodov vystupujuci ako depozitar oznamuje nasledujtice: Na svojom Stvrtom stretnuti,

ktoré sa uskutoc¢nilo v Zeneve 4. - 8. maja 2009, Konferencia zmluvnych stran uvedeného

dohovoru prijala dodatky k priloham A, B a C rozhodnutiami SC-4/10, 4/11, 4/12, 4/13, 4/14,
4/15,4/16, 4/17 a 4/18 s cielom zapisat do prislusnych priloh nasledujuce chemickeé latky:

Rozhodnutie Dodatok

SC-4/10 Zapisanie alfa-hexachlércyklohexanu

SC-4/11 Zapisanie beta-hexachlorcyklohexanu

SC-4/12 Zapisanie chlérdekonu

SC-4/13 Zapisanie hexabrémbifenylu

SC-4/14 Zapisanie hexabréomdifenyléteru a heptabréomdifenyléteru
SC-4/15 Zapisanie lindanu

SC-4/16 Zapisanie pentachlorbenzénu

SC-4/17 Zapisanie kyseliny perfluéroktansulfénovej, jej soli a

perfluéroktansulfonfluoridu
SC-4/18 Zapisanie tetrabromdifenyléteru a pentabrémdifenyléteru

V sulade s odsekmi 3(b) a 3(c) a odsekom 4 ¢lanku 22 dohovoru kazda zmluvna strana, ktora
nie je schopna prijat dodatok k prilohe A, B alebo C, oznami pisomne tuto skutoc¢nost depozitarovi
v lehote jedného roka odo dna oznamenia depozitara o prijati dodatku. Depozitar bez zbytocného
odkladu informuje vSetky zmluvné strany o vsSetkych takychto prijatych oznameniach. Zmluvna
strana moze kedykolvek stiahnut predchadzajuce oznamenie o neprijati ktoréhokolvek dodatku k
prilohe A, B alebo C a priloha nasledne nadobudne pre takato zmluvnu stranu uc¢innost podla
odseku 3(c) ¢lanku 22. Po uplynuti jedného roka odo dnia oznamenia depozitara o prijati dodatku
k prilohe A, B alebo C nadobudne dodatok uc¢innost pre vSetky zmluvné strany, ktoré nepredlozili
oznamenie v sulade s ustanoveniami odseku 3(b) ¢lanku 22.

V sulade s odsekom 4 ¢lanku 22 nenadobudne dodatok k prilohe A, B alebo C ucinnost pre
ziadnu zmluvnu stranu, ktora predlozila vyhlasenie tykajuce sa dodatku k tymto priloham v
sulade s odsekom 4 ¢lanku 25. V takom pripade kazdy takyto dodatok nadobudne tuc¢innost pre
takuto zmluvnu stranu v devatdesiaty den odo dna, ked u depozitara ulozi svoj nastroj ratifikacie,
prijatia, schvalenia alebo pristiipenia k takému dodatku.

Texty dodatkov k priloham A, B a C, ako su uvedené v uvedenych rozhodnutiach ... Konferencie
zmluvnych stran v Siestich autentickych jazykoch, su predlozené na tomto mieste.

26. augusta 2009

Do pozornosti: Utvary ministerstiev zahraniénych veci a zainteresovanych medzinarodnych
organizacii zaoberajuce sa zmluvami. Depozitarne notifikacie sa v sucasnosti vydavaju v tlacenej i
elektronickej forme. Depozitarne notifikacie st k dispozicii stalym misiam pri Organizacii
Spojenych narodov na e-mailovej adrese mission@un.int. Tieto notifikacie s k dispozicii aj v
Zbierke zmluv Organizacie Spojenych narodov na webovej stranke http://treaties.un.org, kam
jednotlivi zaujemcovia mézu zaslat objednavky na zasielanie depozitarnych notifikacii e-mailom
prostrednictvom automatizovanej objednavacej sluzby. Depozitarne notifikacie su k dispozicii na
vyzdvihnutie pre stale misie v miestnosti NL-300.

SC-4/10: Zapisanie alfa-hexachlércyklohexanu

Konferencia zmluvnych stran,
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po zvazeni rizikového profilu a zhodnotenia manaZzmentu rizik alfa-hexachlércyklohexanu, ako
boli predlozené Kontrolnym vyborom pre perzistentné organickeé latky,)

beric do uvahy odporucanie Kontrolného vyboru pre perzistentné organické latky zapisat
alfa-hexachlércyklohexan do prilohy A k dohovoru,?)

prijima rozhodnutie doplnit ¢éast I prilohy A k dohovoru o alfa-hexachlércyklohexan vloZzenim
nasledujuceho riadka:

,Chemicka latka Aktivita Specificka vynimka
Alfa-hexachlércyklohexan Vyroba Ziadna
CAS ¢. 319-84-6 Pouzitie Ziadna“.

SC-4/11: Zapisanie beta-hexachlércyklohexanu
Konferencia zmluvnych stran,

po zvazeni rizikového profilu a zhodnotenia manazmentu rizik beta-hexachlércyklohexanu, ako
boli predlozené Kontrolnym vyborom pre perzistentné organické latky,s)

bertic do uvahy odporuicanie Kontrolného vyboru pre perzistentné organické latky zapisat
beta-hexachlércyklohexan do prilohy A k dohovoru,*)

prijima rozhodnutie doplnit ¢ast I prilohy A k dohovoru o beta-hexachlércyklohexan vlozenim
nasledujuceho riadka:

,Chemicka latka Aktivita Specificka vynimka
Beta-hexachlércyklohexan* Vyroba Ziadna
CAS ¢. 319-85-7 Pouzitie Ziadna*“.

SC-4/12: Zapisanie chlérdekonu
Konferencia zmluvnych stran,

po zvazeni rizikového profilu a zhodnotenia manazmentu rizik chlérdekonu, ako boli predlozené
Kontrolnym vyborom pre perzistentné organické latky,s)

beruc do uvahy odporucanie Kontrolného vyboru pre perzistentné organické latky zapisat
chlérdekon do prilohy A k dohovoru bez Specifickych vynimiek,¢)

prijima rozhodnutie doplnit ¢éast I prilohy A k dohovoru o chlérdekon bez Specifickych vynimiek
vlozenim nasledujiaceho riadka:

,Chemicka latka Aktivita Specificka vynimka
Chlordekon* Vyroba Ziadna
CAS ¢. 143-50-0 Pouzitie Ziadna“.

SC-4/13: Zapisanie hexabrombifenylu

Konferencia zmluvnych stran,
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po zvazeni rizikového profilu a zhodnotenia manazmentu rizik hexabrémbifenylu, ako boli
predlozené Kontrolnym vyborom pre perzistentné organické latky,?)

beric do uvahy odporucanie Kontrolného vyboru pre perzistentné organické latky zapisat
hexybrémbifenyl do prilohy A k dohovoru bez Specifickych vynimiek,#)

prijima rozhodnutie doplnit ¢ast I prilohy A k dohovoru o hexabrémbifenyl bez Specifickych
vynimiek vloZenim nasledujtiiceho riadka:

,Chemicka latka Aktivita Specificka vynimka
Hexabrombifenyl* Vyroba Ziadna
CAS ¢. 36355-01-8 Pouzitie Ziadna“.

SC-4/14: Zapisanie hexabromdifenyléteru a heptabrémdifenyléteru

Konferencia zmluvnych stran,

Ppo zvazeni rizikového profilu a zhodnoteni manazmentu rizik komeréného oktabréomdifenyléteru,
ako boli predlozené Kontrolnym vyborom pre perzistentné organické latky,?)

beriac do uvahy odporucanie Kontrolného vyboru pre perzistentné organické latky zapisat
hexabromdifenyléter a heptabrémdifenyléter do prilohy A k dohovoru,!9)

1. prijima rozhodnutie doplnit c¢ast I prilohy A k dohovoru o hexabrémdifenyléter a
heptabrémdifenyléter, ako su definované v odseku 2 tohto rozhodnutia, so Specifickou
vynimkou pre vyrobky s obsahom hexabrémdifenyléteru a heptabrémdifenyléteru v sulade s
ustanoveniami ¢asti IV prilohy, takto:

,Chemicka latka Aktivita |Specificka vynimka

Hexabromdifenyléter* a Vyroba |Ziadna

heptabromdifenyléter Pouzitie |Vyrobky v sulade s ustanoveniami ¢asti
IV tejto prilohy*.

2. takisto prijima rozhodnutie vlozit definiciu hexabromdifenyléteru a heptabrémdifenyléteru do
novej Casti III prilohy A pod nazvom ,Definicie” takto:

,Na tucely tejto prilohy:

,~Hexabréomdifenyléter a heptabromdifenyléter znamenaju 2,2',4,4',5,5'-hexabrémdifenyléter
(BDE-153, CAS ¢.: 68631-49-2), 2,2'4,4'5,6'-hexabromdifenyléter (BDE-154, CAS ¢.:
207122-15-4), 2,2'.3,3',4,5',6 heptabromdifenyléter (BDE-175, CAS ¢&.: 446255-22-7),
2,2',3,4,4',5',6-heptabréomdifenyléter (BDE-183, CAS C.: 207122-16-5) a dalsie

hexabromdifenylétery a heptabrémdifenylétery pritomné v komerénom oktabrémdifenyléteri.”.
3. prijima rozhodnutie vlozit novu ¢ast IV do prilohy A takto:
~Cast IV
Hexabromdifenyléter a heptabromdifenyléter

1. Zmluvna strana méze povolit recyklaciu vyrobkov, ktoré obsahuju alebo mézu obsahovat
hexabromdifenyléter a heptabrémdifenyléter, a pouzivanie a koneéné zneskodnenie vyrobkov
vyrobenych z recyklovanych materidlov, ktoré obsahuju alebo mé6zu obsahovat
hexabrémdifenyléter a heptabrémdifenyléter, za predpokladu, Ze:
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(a) recyklacia a konecné zneskodnenie sa vykonava environmentalne spravnym sposobom a
nevedie k opitovnému ziskaniu hexabrémdifenyléteru a heptabromdifenyléteru na tucel ich
opatovného vyuzitia,

(b) zmluvna strana podnikne kroky na zabranenie exportu takych vyrobkov, ktoré obsahuju
hladinu/koncentraciu hexabrémdifenyléteru a heptabrémdifenyléteru prekracujiicu uroven
povolenu pre predaj, pouzivanie, dovoz alebo vyrobu takych vyrobkov na tzemi zmluvnej
strany,

(c) zmluvna strana oznamila Sekretariatu svoj zamer vyuzit tato vynimku.

2. Na svojom Siestom riadnom stretnuti a na kazdom druhom nasledujiicom riadnom stretnuti
Konferencia zmluvnych stran zhodnoti pokrok, ktoré zmluvné strany urobia v dosahovani
koneéného ciela eliminacie hexabrémdifenyléteru a heptabrémdifenyléteru obsiahnutého vo
vyrobkoch, a posudi dalSiu potrebu tejto vynimky. Specifickd vynimka v kazdom pripade
uplynie najneskor v roku 2030.%.

4. prijima rozhodnutie doplnit c¢ast I prilohy A k dohovoru vlozenim slov ,a pouzivanie
hexabromdifenyléteru a heptabrémdifenyléteru v sulade s ustanoveniami ¢asti IV tejto prilohy*

v poznamke (iv) za slova ,polychlérované bifenyly vo vyrobkoch pouzivanych v sulade s
ustanoveniami casti II%.

SC-4/15: Zapisanie lindanu
Konferencia zmluvnych stran,

po zvazeni rizikového profilu a zhodnotenia manazmentu rizik lindanu, ako boli predlozené
Kontrolnym vyborom pre perzistentné organické latky,)

bertc do tivahy odporucanie Kontrolného vyboru pre perzistentné organické latky zapisat lindan
do prilohy A k dohovoru,?)

1. prijima rozhodnutie doplnit ¢ast I prilohy A k dohovoru o lindan so Specifickou vynimkou pre
pouzivanie lindanu ako farmaceutického pripravku v humannej medicine proti vlasovym vsiam
a svrabu ako liecivo druhej linie vlozenim nasledujiiceho riadka:

,Chemicka latka Aktivita  |Specificka vynimka

Lindan* Vyroba Ziadna
CAS c¢. 58-89-9

Pouzitie Farmaceuticky pripravok druhej linie proti vlasovym
vSiam a svrabu®

2. ziada Sekretariat o spolupracu so Svetovou zdravotnickou organizaciou pri vypracovani
poziadaviek na predkladanie sprav a kontrolu v suvislosti s pouzivanim lindanu ako pripravku
humannej mediciny proti vlasovym vSiam a svrabu, bertic do uvahy zavere¢né stanovisko
Kontrolného vyboru pre perzistentné organické latky v hodnoteni rizik lindanu, a o predlozenie
spravy o tejto spolupraci Konferencii zmluvnych stran na jej piatom stretnuti.

SC-4/16: Zapisanie pentachlérbenzénu
Konferencia zmluvnych stran,

po zvazeni rizikového profilu, dodatku k rizikovému profilu a zhodnotenia manazmentu rizik
pentachlorbenzénu, ako boli predlozené Kontrolnym vyborom pre perzistentné organické latky,'s)

bertic do uvahy odporucanie Kontrolného vyboru pre perzistentné organické latky zapisat
pentachlorbenzén do prilohy A k dohovoru bez Specifickych vynimiek a do prilohy C k dohovoru,4)
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1. prijima rozhodnutie doplnit ¢ast I prilohy A k dohovoru o pentachlérbenzén bez Specifickych
vynimiek vlozenim nasledujtiiceho riadka:

,Chemicka latka Aktivita Specificka vynimka

Pentachlérbenzén* Vyroba Ziadna
CAS ¢. 608-93-5

Pouzitie Ziadna“.

2. takisto prijima rozhodnutie doplnit ¢ast I prilohy C k dohovoru o pentachlérbenzén vlozenim
pentachlorbenzénu (PeCB) (CAS ¢. 608-93-5) do tabulky ,Chemikalie® za ,Polychlérovany
dibenzo-p-dioxin a dibenzofurany (PCDD/PCDF)“ a vloZzenim ,pentachlérbenzénu“ do prvého
odseku casti II a ¢asti III prilohy C za ,Polychlérovany dibenzo-p-dioxin a dibenzofurany*“.

SC-4/17: Zapisanie kyseliny perfluéroktansulfénovej, jej soli a perfluéroktansulfonfluoridu

Konferencia zmluvnych stran,

po zvazeni rizikového profilu, zhodnotenia manazmentu rizik a dodatku k zhodnoteniu
manazmentu rizik perfluéroktansulfonatu, ako boli predloZzené Kontrolnym vyborom pre
perzistentné organické latky,s)

beruc do uvahy odporucanie Kontrolného vyboru pre perzistentné organické latky zapisat
kyselinu perfluéroktansulfénovi, jej soli a perfluéroktansulfonfluorid do prilohy A alebo prilohy B
k dohovoru,)

1. prijima rozhodnutie doplnit ¢ast I prilohy B k dohovoru o kyselinu perfluéroktansulfénovu, jej
soli a perfluéroktansulfénfluorid vlozenim nasledujuceho riadka na akceptovatelné ucely a so
Specifickymi vynimkami Specifikovanymi v riadku:

»Chemicka latka Aktivita |Akceptovatelny tucel a Specificka vynimka

Kyselina perfluéroktansulfénova |Vyroba
Akceptovatelny tucel:

(CAS ¢. 1763-23-1), jej soli?) a V stlade s ¢astou III tejto prilohy vyroba dalsich
perfluéroktansulfonfluorid chemickych latok vyluéne na dalej uvedené
(CAS ¢. 307-35-7) pouzitie. Vyroba na sposoby pouzitia uvedené

a) Napriklad: dalej.
perfluéroktansulfonat draselny Specificka vynimka:
(CAS ¢&. 2795-39-3);
perfluéroktansulfonat litny Ako je dovolené pre zmluvné strany uvedené v
(CAS &. 29457-72-5); registri.

perfludroktansulfonat amoénny
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(CAS ¢. 29081-56-9);
perfludroktansulfonat
dietanolamoénny (CAS ¢.
70225-14-8);
perfluéroktansulfonat
tetraetylamoénny (CAS ¢.
56773-42-3);
perfluéroktansulfonat
didecyldimetylamoénny
(CAS ¢. 251099-16-8)

Pouzitie

Akceptovatelny tucel:

V sulade s castou III tejto prilohy na nasledujiice
akceptovateIné ucely alebo ako medziclanok pri
vyrobe chemickych latok na nasledujiice
akceptovatelné ucely:

* zhotovovanie fotografickych snimok
¢ fotorezistentné a antireflexné vrstvy pre
polovodice
¢ leptacie ¢inidlo pre zlozené polovodice a
keramické filtre
* hydraulické kvapaliny v letectve
* pokovovanie (tvrdé pokovovanie) len v systémoch
uzavretych slueiek
* urcité medicinske zariadenia (ako napriklad
vrstvy etylén-tetrafluéretylén (ETFE) kopolyméru a
vyroba nepriepustného ETFE, in-vitro
diagnostické medicinske zariadenia a CCD farebné
filtre)
® protipoziarna pena
* navnady proti mravcom Atta spp. a Acromyrmes
SPP-

Specificka vynimka:
Na nasledujuce Specifické pouzitie alebo ako
medziclanok vo vyrobe chemickych latok na
nasledujuce Specifické pouzitie:
¢ fotoSablony v polovodicovych a LCD
technologiach
* pokovovanie (tvrdé pokovovanie)
* pokovovanie (dekorativne pokovovanie)
¢ elektrické a elektronické casti niektorych
farebnych tla¢iarni a farebnych kopirok
¢ insekticidy na boj proti importovanym cervenym
mravcom a termitom
¢ produkcia nafty chemickou cestou
* koberce
* koza a odevy
¢ textil a caltinenie
* papier a obaly
* natery a aditiva do naterov
* guma a plasty*.

2. takisto prijima rozhodnutie vytvorit novi ¢ast III v prilohe B pod nazvom ,Kyselina
perfluoroktansulfénova (PFOS), jej soli a perfluéroktansulfonfluorid (PFOSF)“, ktora bude zniet:

,Cast III

Kyselina perfluéroktansulfonova, jej soli a perfluéroktansulfonfluorid

1. Vyroba a pouzivanie Kkyseliny
perfluéroktansulfénfluoridu (PFOSF) budu eliminované vsetkymi zmluvnymi stranami s

perfluoroktansulfénovej (PFOS), jej soli a
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vynimkou, podla casti I tejto prilohy, zmluvnych stran, ktoré oznamili Sekretariatu svoj zamer
produkovat a/alebo pouzivat tieto latky na akceptovatelné tucely. Tymto sa vytvara a zverejnuje
Register akceptovatelnych ucelov. Register akceptovatelnych ucelov bude udrziavat Sekretariat.
V pripade, Ze zmluvna strana, ktora nie je uvedena v registri, urci, Ze potrebuje pouzit PFOS, jej
soli alebo PFOSF na akceptovatelné tucely uvedené v cCasti I tejto prilohy, ¢o najskor o tom
informuje Sekretariat, aby bolo mozné bezodkladne zaradit ju do registra.

2. Strany, ktoré vyrabaju a/alebo pouzivaju tieto chemické latky, vezmu podla moznosti do
uvahy usmernenie, akym je napriklad usmernenie v prislusnych c¢astiach vseobecného
usmernenia o najlepsich dostupnych technologiach a najlepsich environmentalnych postupoch
uvedenych v ¢asti V prilohy C k dohovoru.

3. Kazdé Styri roky kazda zmluvna strana, ktora pouziva a/alebo vyraba tieto chemické latky,
predlozi spravu o pokroku dosiahnutom pri eliminacii PFOS, jej soli a PFOSF a predlozi
informaciu o tomto pokroku Konferencii zmluvnych stran podla ¢lanku 15 dohovoru a v ramci
predkladania sprav podla tohto ¢lanku.

4. S cielom znizit a v konecnom doésledku eliminovat vyrobu a/alebo pouzivanie tychto
chemickych latok Konferencia zmluvnych stran povzbudi:

(@) kazdu zmluvnu stranu pouzivajucu tieto chemické latky, aby podnikla kroky na vyradenie
ich pouzivania, ak su k dispozicii vhodné alternativne latky alebo metody,

(b) kazdu zmluvnu stranu pouzivajucu a/alebo vyrabajucu tieto chemické latky, aby
vypracovala a implementovala akény plan ako sucéast implementa¢ného planu specifikovaného
v clanku 7 dohovoru,

(¢) zmluvné strany, aby v ramci svojich moznosti presadzovali vyskum a vyvoj bezpec¢nych
alternativnych chemickych a nechemickych produktov a procesov, metéd a stratégii pre
zmluvné strany pouzivajuce tieto chemické latky, relevantné k podmienkam v tychto zmluvnych
stranach. Pri zvazovani alternativ alebo kombinacii alternativ bude potrebné presadzovat také
faktory, akymi su rizika pre fudské zdravie a Zivotné prostredie tychto alternativ.

5. Konferencia zmluvnych stran zhodnoti dalSiu potrebu tychto chemickych latok na roézne
akceptovatelné ucely a Specifické vynimky na zaklade dostupnych vedeckych, technickych,
environmentalnych a ekonomickych informacii vratane:

(a) informacii poskytnutych v spravach opisanych v odseku 3,
(b) informacii o vyrobe a pouzivani tychto chemickych latok,
(c) informacii o dostupnosti, vhodnosti a implementacii alternativ k tymto chemickym latkam,

(d) informacii o pokroku v budovani kapacit krajin v oblasti bezpeéného prechodu na
pouzivanie takych alternativ.

6. Hodnotenie uvedené v predchadzajucom odseku sa uskuto¢ni najneskér v roku 2015 a
potom kazdé Styri roky v suivislosti s pravidelnym stretnutim Konferencie zmluvnych stran.

7. Z dovodu zlozitosti a poctu sektorov spolocnosti zapojenych do pouzivania tychto chemickych
latok sa mozu vyskytnuf sposoby pouzivania tychto chemickych latok, ktorych si zmluvna
strana v sucasnosti nie je vedoma. Zmluvné strany, ktoré sa dozvedia o takychto spdsoboch
pouzivania, sa vyzyvaju, aby o tom ¢o najskor informovali Sekretariat.

8. Zmluvna strana moéze kedykolvek stiahnut svoj nazov z Registra akceptovatelnych ucelov na
zaklade pisomného oznamenia Sekretariatu. Stiahnutie nadobudne uc¢innost v den
Specifikovany v takom oznameni.

9. Ustanovenia poznamkKy (iii) ¢asti I prilohy B sa nebudi1 na tieto chemické latky vztahovat.”.

SC-4/18: Zapisanie tetrabromdifenyléteru a pentabromdifenyléteru
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Konferencia zmluvnych stran,

po zvazeni rizikového profilu a zhodnotenia ~manazmentu rizik komeréného
pentabréomdifenyléteru, ako boli predlozené Kontrolnym vyborom pre perzistentné organické

latky,!)

beric do uvahy odporucanie Kontrolného vyboru pre perzistentné organické latky zapisat
tetrabromdifenyléter a pentabromdifenyléter do prilohy A k dohovoru,)

1. prijima rozhodnutie doplnit ¢ast I prilohy A k dohovoru o tetrabromdifenyléter a
pentabromdifenyléter, ako su definované v odseku 2 tohto rozhodnutia, so Specifickou
vynimkou pre vyrobky obsahujuce tetrabromdifenyléter a pentabromdifenyléter v sulade s
ustanoveniami casti IV prilohy vlozenim nasledujiiceho riadka:

,Chemicka latka Aktivita |Specificka vynimka

Tetrabromdifenyléter* Vyroba |Ziadna

a pentabromdifenyléter* Pouzitie |Vyrobky v sulade s ustanoveniami ¢asti
IV tejto prilohy*.

2. takisto prijima rozhodnutie vlozit definiciu tetrabromdifenyléteru a pentabromdifenyléteru do
novej casti III prilohy A pod nazvom ,Definicie” takto:
»,Na tucely tejto prilohy:
+Tetrabromdifenyléter a pentabromdifenyléter® znamenaju 2,2',4,4'-tetrabromdifenyléter
(BDE-47, CAS No: 40088-47-9) a 2,2'.4,4'5-pentabromdifenyléter (BDE-99, CAS No:
32534-81-9) a dalsSie tetrabrémdifenylétery a pentabromdifenylétery pritomné v komerc¢nom
pentabréomdifenyléteri.”.

3. prijima rozhodnutie vlozit nova ¢ast V prilohy A takto:

.Cast V
Tetrabromdifenyléter a pentabromdifenyléter

1. Zmluvna strana moze povolit recyklaciu vyrobkov, ktoré obsahuju alebo mézu obsahovat
tetrabromdifenyléter a pentabromdifenyléter, a pouzivanie a kone¢né zneskodnenie vyrobkov
vyrobenych z recyklovanych materidlov, ktoré obsahuju alebo mé6zu obsahovat
tetrabromdifenyléter a pentabromdifenyléter za predpokladu, Ze:

(a) recyklacia a konecné zneskodnenie sa vykonava environmentalne spravnym sposobom a
nevedie k opatovnému ziskaniu tetrabromdifenyléteru a pentabromdifenyléteru na tucel ich
opatovného vyuzitia,

(b) zmluvna strana nedovoli, aby tato vynimka viedla k vyvozu vyrobkov, ktoré obsahuju
hladinu/koncentraciu tetrabrémdifenyléteru a pentabrémdifenyléteru prekracujiicu uroven
povolenu pre predaj na tizemi zmluvnej strany,

() zmluvna strana oznamila Sekretariatu svoj zamer vyuzit tiito vynimku.

2. Na svojom Siestom riadnom stretnuti a na kazdom druhom nasledujicom riadnom stretnuti
Konferencia zmluvnych stran zhodnoti pokrok, ktoré zmluvné strany urobia v dosahovani
kone¢ného ciela eliminacie tetrabréomdifenyléteru a pentabrémdifenyléteru obsiahnutého vo
vyrobkoch a posudi dalsiu potrebu tejto Specifickej vynimky. Tato Specificka vynimka v kazdom
pripade uplynie najneskor v roku 2030.°.

4. prijima rozhodnutie doplnif cast I prilohy A k dohovoru vlozenim slov ,a pouzivanie
tetrabromdifenyléteru a pentabromdifenyléteru v sulade s ustanoveniami ¢asti IV tejto prilohy*
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v poznamke (iv) za slova ,polychlérované bifenyly vo vyrobkoch pouzivanych v sulade s
ustanovenia casti II*.

ORGANIZACIA SPOJENYCH NARODOV

Cislo: C.N.703.2011.TREATIES-8 (Oznamenie o uloZeni)

STOKHOLMSKY DOHOVOR O PERZISTENTNYCH ORGANICKYCH LATKACH
STOKHOLM 22. MAJA 2001

PRIJATIE DODATKU K PRILOHE A

Generalny tajomnik Organizacie Spojenych narodov vystupujuci v pozicii depozitara oznamuje
nasledujuce:

Na svojom piatom stretnuti, ktoré sa konalo v Zeneve 25. - 29. aprila 2011, Konferencia stran
vyssie uvedeného dohovoru prijala rozhodnutim SC-5/3 dodatok k prilohe A, ktorym sa do prilohy
zavadza ,technicky endosulfan a jeho suvisiace izoméry*.

V sulade s odsekmi 3 (b) a 3 (c) a odsekom 4 ¢lanku 22 dohovoru kazda strana, ktora nie je
schopna prijat dodatok k prilohe A, B alebo C, oznami tuto skuto¢nost depozitarovi pisomnou
formou do jedného roka od datumu oznamenia depozitara o prijati dodatku. Depozitar
bezodkladne oznami vSetkym stranam prijatie kazdého takého oznamenia. Strana moze
kedykolvek odvolat predchadzajuce oznamenie o neprijati akéhokolvek dodatku k prilohe A, B
alebo C a dodatok potom nadobudne pre takuto stranu uc¢innost podla odseku 3 (c) ¢lanku 22. Po
uplynuti jedného roka od datumu oznamenia depozitara o prijati dodatku k prilohe A, B alebo C
nadobudne dodatok ucinnost pre vsSetky strany, ktoré nepredlozili oznamenie v sulade s
ustanoveniami odseku 3 (b) ¢lanku 22.

V sulade s odsekom 4 c¢lanku 22 dodatok k prilohe A, B alebo C nenadobudne ucinnost pre
Ziadnu stranu, ktora predlozila vyhlasenie tykajuce sa akéhokolvek dodatku k tymto priloham v
sulade s odsekom 4 ¢lanku 25. V takom pripade kazdy takyto dodatok nadobudne tué¢innost pre
takuto stranu v devatdesiaty den po dni, ked strana u depozitara ulozi svoju listinu o ratifikacii,
prijati, schvaleni alebo pristupeni k takému dodatku.

Texty dodatku k prilohe A podla uvedeného rozhodnutia ... Konferencie stran sa uvadzaju v
Siestich autentickych jazykoch.

27. oktobra 2011

Do pozornosti: Utvary ministerstiev zahraniénych veci a zainteresovanych medzinarodnych
organizacii zaoberajuce sa zmluvami. Oznamenia o uloZeni sa v sucasnosti vydavaju v tlacenej i
elektronickej forme. Oznamenia o uloZeni sl k dispozicii stalym misiam pri Organizacii Spojenych
narodov na e-mailovej adrese missions@un.int. Tieto oznamenia su k dispozicii aj v Zbierke zmluv
Organizacie Spojenych narodov na webovej stranke http://treaties.un.org, kam jednotlivi
zaujemcovia mozu zaslat objednavky na zasielanie oznameni o uloZeni e-mailom prostrednictvom
automatizovanej objednavacej sluzby. Oznamenia o ulozZeni su k dispozicii na vyzdvihnutie pre
stale misie v miestnosti NL-300.

Prijatie dodatku k prilohe A (rozhodnutie SC-5/3)
SC-5/3: Zaradenie technického endosulfanu a jeho suvisiacich izomérov

Konferencia stran,
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zvaziac rizikovy profil a zhodnotenie manaZzmentu rizik v pripade endosulfanu (technicky
endosulfan, jeho suvisiace izoméry a endosulfan sulfat), ako boli predlozené Hodnotiacim vyborom
pre perzistentné organické latky,?)

bertic na vedomie odporucanie Hodnotiaceho vyboru pre perzistentné organické latky zaradit do
prilohy A k dohovoru technicky endosulfan, jeho suvisiace izoméry a endosulfan sulfat so

Specifickymi vynimkami,?)

1. prijima rozhodnutie o doplneni ¢asti I prilohy A k Stokholmskému dohovoru o perzistentnych
organickych latkach o technicky endosulfan a jeho suvisiace izoméry so Specifickymi
vynimkami aplikovanymi na vyrobu, ktoré sa povoluju pre strany uvedené v Registri
Specifickych vynimiek, a/alebo na pouzZivanie v boji proti Skodcom na plodinach v sulade s
ustanoveniami novej ¢asti VI prilohy, a to vlozenim nasledujuceho riadka:

~Chemicka latka Aktivita |Specificka vynimka

Technicky endosulfan* (CAS No: 115-29-7) |Vyroba Ako je povolené pre strany uvedené v

a jeho suvisiace izoméry* (CAS No: registri

959-98-8 a CAS No: 33213-65-9) Pouzitie |Komplexy plodina-Skodca uvedené v
sulade s ustanoveniami casti VI tejto
prilohy*.

2. prijima rozhodnutie o vloZeni nasledujticej novej poznamky (v) v ¢asti I prilohy A:

~Technicky endosulfan (CAS No: 115-29-7), jeho suvisiace izoméry (CAS No: 959-98-8 a CAS
No: 33213-65-9) a endosulfan sulfat (CAS No: 1031-07-8) boli posudené a identifikované ako
perzistentné organickeé latky.“.

3. prijima rozhodnutie o vlozeni nasledujicej novej casti VI prilohy A:

~Cast VI
Technicky endosulfan a jeho suvisiace izoméry (endosulfan)
Vyroba a pouzZivanie endosulfanu budu vyluc¢ené s vynimkou stran, ktoré oznamili

Sekretariatu svoj zamer vyrabat a/alebo pouzivat ho v sulade s ¢lankom 4 dohovoru. Specifické
vynimky mozno udelitf na pouzivanie endosulfanu v nasledujucich komplexoch plodina-Skodca:
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Plodina Skodca
Jablko Vosky
Bob holubi (Cajanus Vosky, husenice, Plusia Orichalcea, Skodce toboliek strukovin
cajan)

Fazula, vigna

Vosky, minerky, molice

Paprika ¢ili, cibula,

Vosky, cikadocky (Cicadellidae)

zemiaky
Kava Stephanoderes hamperi, Teyporyza incertulas
Bavlna Vosky, mora bavlnikova, cikadocky (Cicadellidae), Sylepta derogara

Fb., Pectinophora gossypiella S., strapky, molice

Baklazan, okra

Vosky, mlynarik kapustovy, cikadocky (Cicadellidae), Scirpophaga
nivelia F., Virachola isocrates F.,

Podzemnica olejna

Vosky

Juta

Diacrisia obliqua, roztoce

Kukurica Vosky, Teyporyza incertulas

Mango Dacus sp., skakavy hmyz

Hor¢ica Vosky, hrciarka

Ryza Hrciarka, Dicladispa armigera, Teyporyza incertulas, cikadocky
(Cicadellidae)

Caj Vosky, husenice, Lespeyrasia leucostoma, cervce, mensi skakavy
hmyz, Ectropis obliqua, Helopeltis theivora, strapky

Tabak Vosky, Helicoverpa assulta

Paradajka Vosky, mlynarik kapustovy, cikadocky (Cicadellidae), minerky,
Scirpophaga nivelia F., Virachola isocrates F., molice

PSenica Vosky, Sesamia spp., termity*.

ZruSenie vyhlasenia podla ¢él. 25 ods. 4 Stokholmského dohovoru o perzistentnych organickych

latkach

Vyhlasenie podla ¢l. 25 ods. 4 Stokholmského dohovoru o perzistentnych organickych latkach:
,Podla ¢l. 25 ods. 4 kazdy dodatok k prilohe A, B alebo C nadobudne pre Slovensku republiku
platnost iba na zaklade ulozenia listiny o prijati dodatku.” sa rusi.
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K oznameniu ¢. 187/2013 Z. z.

UNITED NATIONS

Reference: C.N.524.2009 TREATIES -4 (Depositary Notification)

STOCKHOLM CONVENTION ON PERSISTENT ORGANIC POLLUTANTS
STOCKHOLM, 22 MAY 2001

ADOPTION OF AMENDMENTS TO ANNEXES A, B AND C

The Secretary-General of the United Nations, acting in his capacity as depositary, communicates the following:

At its fourth meeting held in Geneva from 4 to 8 May 2009, the Conference of the Parties to the above Convention
adopted amendments to Annexes A, B and C by decisions SC-4/10,4/11,4/12,4/13,4/14,4/15,4/16,4/17 and
4/18 to list the following chemicals in the respective annexes:

Decision Amendment

SC-4/10 Listing of alpha hexachlorocyclohexane

SC-4/11 Listing of beta hexachlorocyclohexane

SC-4/12 Listing of chlordecone

SC-4/13 Listing of hexabromobiphenyl

SC-4/14 Listing of hexabromodiphenyl ether and heptabromodiphenyl ether

SC-4/15 Listing of lindane

SC-4/16 Listing of pentachlorobenzene

SC-4/17 Listing of perfluorooctane sulfonic acid, its salts and perfluorooctane sulfonyl fluoride
SC-4/18 Listing of tetrabromodiphenyl ether and pentabromodiphenyl ether

In accordance with paragraphs 3 (b) and 3 (c) and paragraph 4 of article 22 of the Convention, any Party that is
unable to accept and amendment to Annex A, B or C shall so notify the depositary, in writing, within one year from the
date of communication by the depositary of the adoption of the amendment. The depositary shall without delay notify
all Parties of any such notification received. A Party may at any time withdraw a previous notification of
non-acceptance in respect of any amendment to Annex A, B or C, and the annex shall thereupon enter into force for
the Party subject to paragraph 3 (c) of article 22. On the expiry of one year from the date of the communication by the
depositary of the adoption of the amendment to Annex A, B or C, the amendment shall enter into force for all Parties
that have not submitted a notification in accordance with the provisions of paragraph 3 (b) of article 22.

In accordance with paragraph 4 of article 22, an amendment to Annex A, B or C shall not enter into force with
respect to any Party that has made a declaration with respect to amendment to those Annexes in accordance with
paragraph 4 of article 25, in which case any such amendment shall enter in force for such a Party on the ninetieth day
after the date of deposit with the depositary of its instrument of ratification, acceptance, approval or accession with
respect to such amendment.

The texts of the amendment to Annexes A, B and C, as contained in the above-mentioned decision of the
..... Conference of the Parties, in the six authentic languages are transmitted herewith.

26 August 2009
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Attention: Treaty Services of Ministries of Foreign Affairs and of international organizations concerned. Depositary
notifications are currently issued in both hard copy and electronic format. Depositary notifications are made
available to the Permanent Missions to the United Nations at the following e-mail address: missions@un.int. Such
notifications are also available in the United Nations Treaty Collection on the Internet at http://treaties.un.org,
where interested individuals can subscribe to directly receive depositary notifications by e-mail through a new
automated subscription service. Depositary notifications are available for pick-up by the Permanent Missions in
Room NL-300.
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SC-4/10: Listing of alpha hexachlorocyclohexane
The Conference of the Parties,

Having considered the risk profile and risk management evaluation for alpha hexachlorocyclohexane as transmitted
by the Persistent Organic Pollutants Review Committee,’

Taking note of the recommendation by the Persistent Organic Pollutants Review Committee to list alpha
hexachlorocyclohexane in Annex A of the Convention,®

Decides to amend part I of Annex A of the Convention to list alpha hexachlorocyclohexane therein by inserting the
following row:

Chemical Activity Specific exemption

Alpha hexachlorocyclohexane* Production None
CAS No: 319-84-6

Use None

SC-4/11: Listing of beta hexachlorocyclohexane
The Conference of the Parties,

Having considered the risk profile and risk management evaluation for beta hexachlorocyclohexane transmitted by
the Persistent Organic Pollutants Review Committee,®

Taking note of the recommendation by the Persistent Organic Pollutants Review Committee to list beta
hexachlorocyclohexane in Annex A of the Convention,*

Decides to amend part I of Annex A of the Convention to list beta hexachlorocyclohexane therein by inserting the
following row:

Chemical Activity Specific exemption

Beta hexachlorocyclohexane* Production None
CAS No: 319-85-7

Use None

SC-4/12: Listing of chlordecone
The Conference of the Parties,

Having considered the risk profile and risk management evaluation for chlordecone transmitted by the Persistent
Organic Pollutants Review Committee,®

Taking note of the recommendation by the Persistent Organic Pollutants Review Committee to list chlordecone in
Annex A of the Convention without specific exemptions,®

Decides to amend part I of Annex A of the Convention to list chlordecone therein without specific exemptions by
inserting the following row:

Chemical Activity Specific exemption

Chlordecone* Production None
CAS No: 143-50-0

Use None

! UNEP/POPS/POPRC.3/20/Add.8 and UNEP/POPS/POPRC.4/15/Add.3.
2 UNEP/POPS/COP.4/17.

3 UNEP/POPS/POPRC.3/20/Add.9 and UNEP/POPS/POPRC.4/15/Add.4.
4 UNEP/POPS/COP.4/17.

5 UNEP/POPS/POPRC.3/20/Add.10 and UNEP/POPS/POPRC.3/20/Add.2.
6 UNEP/POPS/COP.4/17.
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SC-4/13: Listing of hexabromobiphenyl
The Conference of the Parties,

Having considered the risk profile and risk management evaluation for hexabromobiphenyl transmitted by the
Persistent Organic Pollutants Review Committee,”

Taking note of the recommendation by the Persistent Organic Pollutants Review Committee to list
hexabromobiphenyl in Annex A of the Convention without specific exemptions,®

Decides to amend part I of Annex A of the Convention to list hexabromobiphenyl therein without specific exemptions
by inserting the row below:

Chemical Activity Specific exemption

Hexabromobiphenyl* Production None
CAS No: 36355-01-8

Use None

SC-4/14: Listing of hexabromodiphenyl ether and heptabromodiphenyl ether
The Conference of the Parties,

Having considered the risk profile and risk management evaluation for commercial octabromodiphenyl ether
transmitted by the Persistent Organic Pollutants Review Committee,’

Taking note of the recommendation by the Persistent Organic Pollutants Review Committee to list
hexabromodiphenyl ether and heptabromodiphenyl ether in Annex A of the Convention, '

1. Decides to amend part I of Annex A of the Convention to list therein hexabromodiphenyl ether and
heptabromodiphenyl ether, as defined in paragraph 2 of the present decision, with a specific exemption for articles
containing hexabromodiphenyl ether and heptabromodiphenyl ether in accordance with the provisions of part IV of
the Annex, as follows:

Chemical Activity Specific exemption

Hexabromodiphenyl ether* and Production None
heptabromodiphenyl ether*

Use Articles in accordance with provisions of part IV
of this Annex

2. Also decides to insert a definition for hexabromodiphenyl ether and heptabromodiphenyl ether in a new part III of
Annex A called “Definitions” as follows:

For the purpose of this Annex:

“Hexabromodiphenyl ether and heptabromodiphenyl ether” means
2,2,4,4°,5,5-hexabromodiphenyl ether (BDE-153, CAS No: 68631-49-2),
2,2’,4,4°,5,6’-hexabromodiphenyl ether (BDE-154, CAS No: 207122-15-4),
2,2,3,3,4,5,6 heptabromodiphenyl ether (BDE-175, CAS No:
446255-22-7), 2,2’,3,4,4’,5",6-heptabromodiphenyl ether (BDE-183, CAS
No: 207122-16-5) and other hexa- and heptabromodiphenyl ethers present
in commercial octabromodiphenyl ether.

3. Decides to insert a new part IV in Annex A as follows:

7 UNEP/POPS/POPRC.2/17/Add.3 and UNEP/POPS/POPRC.3/20/Add.3.
8 UNEP/POPS/COP.4/17.
9 UNEP/POPS/POPRC.3/20/Add.6 and UNEP/POPS/POPRC.4/15/Add.1.
19 UNEP/POPS/COP.4/17.
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Part IV
Hexabromodiphenyl ether and heptabromodiphenyl ether

1. A Party may allow recycling of articles that contain or may contain hexabromodiphenyl ether and
heptabromodiphenyl ether, and the use and final disposal of articles manufactured from recycled materials
that contain or may contain hexabromodiphenyl ether and heptabromodiphenyl ether, provided that:

(a) The recycling and final disposal is carried out in an environmentally sound manner and does not lead to recovery
of hexabromodiphenyl ether and heptabromodiphenyl ether for the purpose of their reuse;

(b) The Party takes steps to prevent exports of such articles that contain levels/concentrations of
hexabromodiphenyl ether and heptabromodiphenyl ether exceeding those permitted for the sale, use, import or
manufacture of those articles within territory of the Party; and

(c) The Party has notified the Secretariat of its intention to make use of this exemption.

2. Atits sixth ordinary meeting and at every second ordinary meeting thereafter the Conference of the Parties shall
evaluate the progress that Parties have made towards achieving their ultimate objective of elimination of
hexabromodiphenyl ether and heptabromodiphenyl ether contained in articles and review the continued need
for this specific exemption. This specific exemption shall in any case expire at the latest in 2030.

4. Decides to amend part I of Annex A of the Convention by inserting in note (iv), after the words “polychlorinated
biphenyls in articles in use in accordance with the provisions of Part II”, a comma and the words “and the use of
hexabromodiphenyl ether and heptabromodiphenyl ether in accordance with the provisions of Part IV of this Annex”.

SC-4/15: Listing of lindane
The Conference of the Parties,

Having considered the risk profile and risk management evaluation for lindane transmitted by the Persistent Organic
Pollutants Review Committee,"'

Taking note of the recommendation by the Persistent Organic Pollutants Review Committee to list lindane in Annex A
of the Convention, "

1. Decides to amend part I of Annex A of the Convention to list lindane therein with a specific exemption for the use of
lindane as a human health pharmaceutical for the control of head lice and scabies as second line treatment by
inserting the following row:

Chemical Activity Specific exemption

Lindane* Production None
CAS No: 58-89-9

Use Human health pharmaceutical for control of head
lice and scabies as second line treatment

2. Requests the Secretariat to cooperate with the World Health Organization in developing reporting and reviewing
requirements for the use of lindane as a human health pharmaceutical for the control of head lice and scabies, taking
into consideration the concluding statement in the Persistent Organic Pollutants Review Committee’s risk
management evaluation on lindane, and to report on that cooperation to the Conference of the Parties at its fifth
meeting.

SC-4/16: Listing of pentachlorobenzene
The Conference of the Parties,

Having considered the risk profile, addendum to the risk profile and risk management evaluation for
pentachlorobenzene transmitted by the Persistent Organic Pollutants Review Committee, "

I UNEP/POPS/POPRC.2/17/Add.4 and UNEP/POPS/POPRC.3/20/Add.4.
12 UNEP/POPS/COP.4/17.
13 UNEP/POPS/POPRC.3/20/Add.7, UNEP/POPS/POPRC.4/15/Add.5 and UNEP/POPS/POPRC.4/15/Add.2.
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Taking note of the recommendation by the Persistent Organic Pollutants Review Committee to list
pentachlorobenzene in Annex A of the Convention without specific exemptions and in Annex C of the Convention, "

1. Decides to amend part I of Annex A of the Convention to list pentachlorobenzene therein without specific
exemptions by inserting the following row:

Chemical Activity Specific exemption

Pentachlorobenzene* Production None
CAS No: 608-93-5

Use None

2. Also decides to amend part I of Annex C of the Convention to list pentachlorobenzene therein by inserting
pentachlorobenzene (PeCB) (CAS No: 608-93-5) in the “Chemical” table after “Polychlorinated dibenzo-p-dioxin and
dibenzofurans (PCDD/PCDF)” and by inserting “pentachlorobenzene” into the first paragraph of part Il and part III of
Annex C after “Polychlorinated dibenzo-p-dioxin and dibenzofurans”.

SC-4/17: Listing of perfluorooctane sulfonic acid, its salts and perfluorooctane sulfonyl fluoride
The Conference of the Parties,

Having considered the risk profile, risk management evaluation and addendum to the risk management evaluation
for perfluorooctane sulfonate transmitted by the Persistent Organic Pollutants Review Committee,'®

Taking note of the recommendation by the Persistent Organic Pollutants Review Committee to list perfluorooctane
sulfonic acid, its salts and perfluorooctane sulfonyl fluoride in Annex A or Annex B of the Convention,'®

1. Decides to amend part I of Annex B of the Convention to list perfluorooctane sulfonic acid, its salts and
perfluorooctane sulfonyl fluoride therein by inserting the following row, with the acceptable purposes and specific
exemptions specified in the row:

Chemical Activity Acceptable purpose or specific exemption

Perfluorooctane sulfonic Production Acceptable purpose:
acid (CAS No:
1763-23-1), its salts®* and
perfluorooctane sulfonyl
fluoride

(CAS No: 307-35-7)

In accordance with part III of this Annex, production of other
chemicals to be used solely for the uses below. Production for
uses listed below.

Specific exemption:

* For example: potassium
perfluorooctane sulfonate
(CAS no. 2795-39-3);
lithium perfluorooctane
sulfonate (CAS no.
29457-72-5); ammonium
perfluorooctanesulfonate
(CAS no. 29081-56-9);
diethanolammonium
perfluorooctane sulfonate
(CAS no. 70225-14-8);
tetraethylammonium
perfluorooctane sulfonate
(CAS no. 56773-42-3);
didecyldimethylammonium
perfluorooctane sulfonate
(CAS no. 251099-16-8)

As allowed for Parties listed in the Register.

4 UNEP/POPS/COP.4/17.
15 UNEP/POPRC.2/17/Add.5, UNEP/POPRC.3/20/Add.5 and UNEP/POPRC.4/15/Add.6.
16 UNEP/POPS/COP.4/17.
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Use Acceptable purpose:

In accordance with part III of this Annex for the following
acceptable purposes, or as an intermediate in the production of
chemicals with the following acceptable purposes:

e Photo-imaging

e Photo-resist and anti-reflective coatings for semi-conductors
e Etching agent for compound semi-conductors and ceramic filters
e Aviation hydraulic fluids

e Metal plating (hard metal plating) only in closed-loop systems

e Certain medical devices (such as ethylene tetrafluoroethylene
copolymer (ETFE) layers and radio-opaque ETFE production,
in-vitro diagnostic medical devices, and CCD colour filters)

e Fire-fighting foam

¢ Insect baits for control of leaf-cutting ants from Atta spp. and
Acromyrmex spp.

Specific exemption:

For the following specific uses, or as an intermediate in the
production of chemicals with the following specific uses:

e Photo masks in the semiconductor and liquid crystal display
(LCD) industries

e Metal plating (hard metal plating)
e Metal plating (decorative plating)

e Electric and electronic parts for some colour printers and
colour copy machines

e Insecticides for control of red imported fire ants and termites
e Chemically driven oil production

e Carpets

e Leather and apparel

e Textiles and upholstery

e Paper and packaging

e Coatings and coating additives

e Rubber and plastics

1. Also decides to create a new part III in Annex B called “Perfluorooctane sulfonic acid (PFOS), its salts, and
perfluorooctane sulfonyl fluoride (PFOSF)”, which reads:

Part III

Perfluorooctane sulfonic acid, its salts and perfluorooctane sulfonyl fluoride

1. The production and use of perfluorooctane sulfonic acid (PFOS), its salts and perfluorooctane sulfonyl fluoride
(PFOSF) shall be eliminated by all Parties except as provided in partI of this Annex for Parties that have notified
the Secretariat of their intention to produce and/or use them for acceptable purposes. A Register of Acceptable
Purposes is hereby established and shall be available to the public. The Secretariat shall maintain the Register
of Acceptable Purposes. In the event that a Party not listed in the Register determines that it requires the use of
PFOS, its salts or PFOSF for the acceptable purposes listed in part I of this Annex it shall notify the Secretariat
as soon as possible in order to have its name added forthwith to the Register.

2. Parties that produce and/or use these chemicals shall take into account, as appropriate, guidance such as that
given in the relevant parts of the general guidance on best available techniques and best environmental
practices given in part V of Annex C of the Convention.
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3. Every four years, each Party that uses and/or produces these chemicals shall report on progress made to
eliminate PFOS, its salts and PFOSF and submit information on such progress to the Conference of the Parties
pursuant to and in the process of reporting under Article 15 of the Convention.

4. With the goal of reducing and ultimately eliminating the production and/or use of these chemicals, the
Conference of the Parties shall encourage:

(a) Each Party using these chemicals to take action to phase out uses when suitable alternatives substances or
methods are available;

(b) Each Party using and/or producing these chemicals to develop and implement an action plan as part of the
implementation plan specified in Article 7 of the Convention;

(c) The Parties, within their capabilities, to promote research on and development of safe alternative chemical and
non-chemical products and processes, methods and strategies for Parties using these chemicals, relevant to the
conditions of those Parties. Factors to be promoted when considering alternatives or combinations of alternatives
shall include the human health risks and environmental implications of such alternatives.

5. The Conference of the Parties shall evaluate the continued need for these chemicals for the various acceptable
purposes and specific exemptions on the basis of available scientific, technical, environmental and economic
information, including:

(@) Information provided in the reports described in paragraph 3;

(b) Information on the production and use of these chemicals;

(c) Information on the availability, suitability and implementation of alternatives to these chemicals;

(d) Information on progress in building the capacity of countries to transfer safely to reliance on such alternatives.

6. The evaluation referred to in the preceding paragraph shall take place no later than in 2015 and every four years
thereafter, in conjunction with a regular meeting of the Conference of the Parties.

7. Due to the complexity of the use and the many sectors of society involved in the use of these chemicals, there
might be other uses of these chemicals of which countries are not presently aware. Parties which become aware
of other uses are encouraged to inform the Secretariat as soon as possible.

8. A Party may, at any time, withdraw its name from the Register of acceptable purposes upon written notification
to the Secretariat. The withdrawal shall take effect on the date specified in the notification.

9. The provisions of note (iii) of part I of Annex B shall not apply to these chemicals.

SC-4/18: Listing of tetrabromodiphenyl ether and pentabromodiphenyl ether
The Conference of the Parties,

Having considered the risk profile and risk management evaluation for commercial pentabromodiphenyl ether
transmitted by the Persistent Organic Pollutants Review Committee,'”

Taking note of the recommendation by the Persistent Organic Pollutants Review Committee to list
tetrabromodiphenyl ether and pentabromodiphenyl ether in Annex A of the Convention,'®

1. Decides to amend part I of Annex A of the Convention to list therein tetrabromodiphenyl ether and
pentabromodiphenyl ether, as defined in paragraph 2 of the present decision, with a specific exemption for articles
containing tetrabromodiphenyl ether and pentabromodiphenyl ether in accordance with the provisions of part IV of
the Annex, by inserting the following row:

Chemical Activity Specific exemption

Tetrabromodiphenyl ether* and Production None
pentabromodiphenyl ether*

Use Articles in accordance with the provisions of
Part IV of this Annex

7 UNEP/POPS/POPRC.2/17/Add.1 and UNEP/POPS/POPRC.3/20/Add.1.
18 UNEP/POPS/COP.4/17.
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2. Also decides to insert a definition for tetrabromodiphenyl ether and pentabromodiphenyl ether in a new part III of
Annex A called “Definitions” as follows:

For the purpose of this Annex:

“Tetrabromodiphenyl ether and pentabromodiphenyl ether” means
2,2’,4,4 -tetrabromodiphenyl ether (BDE-47, CAS No: 40088-47-9) and
2,2’,4,4’,5-pentabromodiphenyl ether (BDE-99, CAS No: 32534-81-9) and other
tetra- and pentabromodiphenyl ethers present in commercial pentabromodiphenyl
ether.

3. Decides to insert a new part V to Annex A as follows:

Part V
Tetrabromodiphenyl ether and pentabromodiphenyl ether

1. A Party may allow recycling of articles that contain or may contain tetrabromodiphenyl ether and
pentabromodiphenyl ether, and the use and final disposal of articles manufactured from recycled materials
that contain or may contain tetrabromodiphenyl ether and pentabromodiphenyl ether, provided that:

(a) The recycling and final disposal is carried out in an environmentally sound manner and does not lead to recovery
of tetrabromodiphenyl ether and pentabromodiphenyl ether for the purpose of their reuse;

(b) The Party does not allow this exemption to lead to the export of articles containing levels/concentrations of
tetrabromodiphenyl ether and pentabromodiphenyl ether that exceed those permitted to be sold within the
territory of the Party; and

(c) The Party has notified the Secretariat of its intention to make use of this exemption.

2. Atits sixth ordinary meeting and at every second ordinary meeting thereafter the Conference of the Parties shall
evaluate the progress Parties made towards achieving their ultimate objective of elimination of tetrabromodiphenyl
ether and pentabromodiphenyl ether contained in articles and review the continued need for this specific
exemption. This specific exemption shall in any case expire at the latest in 2030.

4. Decides to amend part I of Annex A of the Convention by inserting in note (iv), after the words “polychlorinated
biphenyls in articles in use in accordance with the provisions of Part II”, a comma and the words “and the use of
tetrabromodiphenyl ether and pentabromodiphenyl ether in accordance with the provisions of Part IV of this Annex”.
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UNITED NATIONS

Reference: C.N.703.2011 TREATIES -8 (Depositary Notification)

STOCKHOLM CONVENTION ON PERSISTENT ORGANIC POLLUTANTS
STOCKHOLM, 22 MAY 2001

ADOPTION OF AN AMENDMENT TO ANNEX A

The Secretary-General of the United Nations, acting in his capacity as depositary, communicates the following:

At its fifth meeting held in Geneva from 25 to 29 April 2011, the Conference of the Parties to the above Convention
adopted an amendment to Annex A by decision SC-5/3 to list the chemical ,technical endosulfan and its related
isomers” in the annex.

In accordance with paragraphs 3 (b) and 3 (c) and paragraph 4 of article 22 of the Convention, any Party that is
unable to accept and amendment to Annex A, B or C shall so notify the depositary, in writing, within one year from the
date of communication by the depositary of the adoption of the amendment. The depositary shall without delay notify
all Parties of any such notification received. A Party may at any time withdraw a previous notification of
non-acceptance in respect of any amendment to Annex A, B or C, and the amendment shall thereupon enter into
force for the Party subject to paragraph 3 (c) of article 22. On the expiry of one year from the date of the
communication by the depositary of the adoption of the amendment to Annex A, B or C, the amendment shall enter
into force for all Parties that have not submitted a notification in accordance with the provisions of paragraph 3 (b) of
article 22.

In accordance with paragraph 4 of article 22, an amendment to Annex A, B or C shall not enter into force with
respect to any Party that has made a declaration with respect to any amendment to those Annexes in accordance with
paragraph 4 of article 25, in which case any such amendment shall enter into force for such a Party on the ninetieth
day after the date of deposit with the depositary of its instrument of ratification, acceptance, approval or accession
with respect to such amendment.

The texts of the amendment to Annex A, as contained in the above-mentioned decision of the ..... Conference of the
Parties, in the six authentic languages are transmitted herewith.

27 October 2011
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Attention: Treaty Services of Ministries of Foreign Affairs and of international organizations concerned. Depositary
notifications are currently issued in both hard copy and electronic format. Depositary notifications are made
available to the Permanent Missions to the United Nations at the following e-mail address: missions@un.int. Such
notifications are also available in the United Nations Treaty Collection on the Internet at http://treaties.un.org,
where interested individuals can subscribe to directly receive depositary notifications by e-mail through a new
automated subscription service. Depositary notifications are available for pick-up by the Permanent Missions in
Room NL-300.
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Adoption of an Amendment to Annex A (Decision SC-5/3)

SC-5/3: Listing of technical endosulfan and its related isomers

The Conference of the Parties,

Having considered the risk profile and risk management evaluation for endosulfan (technical endosulfan, its
related isomers and endosulfan sulfate) as transmitted by the Persistent Organic Pollutants Review Committee,"

Taking note of the recommendation by the Persistent Organic Pollutants Review Committee to list technical
endosulfan, its related isomers and endosulfan sulfate in Annex A to the Convention, with specific exemptions,?

1. Decides to amend part I of Annex A to the Stockholm Convention on Persistent Organic Pollutants to list therein
technical endosulfan and its related isomers, with specific exemptions for production as allowed for the parties listed
in the Register of Specific Exemptions and/or for use on crop-pest complexes as listed in accordance with the
provisions of a new part VI of the annex by inserting the following row:

Chemical Activity Specific exemption

Technical endosulfan* Production As allowed for the parties listed in the Register
(CAS No: 115-29-7) and its related
isomers* (CAS No: 959-98-8 and
CAS No: 33213-65-9)

Use Crop-pest complexes as listed in accordance with
the provisions of part VI of this Annex

2. Decides to insert a new note (v) in part I of Annex A as follows:

Technical endosulfan (CAS No: 115-29-7), its related isomers (CAS No: 959-98-8 and CAS No: 33213-65-9) and
endosulfan sulfate (CAS No: 1031-07-8) were assessed and identified as persistent organic pollutants.

3. Decides to insert a new Part VI in Annex A as follows:

Part VI
Technical endosulfan and its related isomers (endosulfan)

The production and use of endosulfan shall be eliminated except for parties that have notified the Secretariat of
their intention to produce and/or use it in accordance with Article 4 of the Convention. Specific exemptions may be
available for the use of endosulfan for the following crop-pest complexes:

Crop Pest

Apple Aphids

Arhar, gram Aphids, caterpillars, pea semilooper, pod borer
Bean, cowpea Aphids, leaf miner, whiteflies

Chilli, onion, potato Aphids, jassids

Coffee Berry borer, stem borers

Cotton Aphids, cotton bollworm, jassids, leaf rollers, pink bollworm, thrips, whiteflies
Eggplant, okra Aphids, diamondback moth, jassids, shoot and fruit borer

Groundnut Aphids

Jute Bihar hairy caterpillar, yellow mite

Maize Aphids, pink borer, stem borers

! UNEP/POPS/POPRC.5/10/Add.2 and UNEP/POPS/POPRC.6/13/Add.1.
2 UNEP/POPS/COP.5/17.
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Mango Fruit flies, hoppers
Mustard Aphids, gall midges
Rice Gall midges, rice hispa, stem borers, white jassid
Tea Aphids, caterpillars, flushworm, mealybugs, scale insects, smaller green leafhopper,
tea geometrid, tea mosquito bug, thrips
Tobacco Aphids, oriental tobacco budworm
Tomato Aphids, diamondback moth, jassids, leaf miner, shoot and fruit borer, whiteflies

Wheat Aphids, pink borer, termites
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The repeal of the declaration under Article 25 paragraph 4 of the Stockholm Convention
on persistent organic pollutants

The declaration under Article 25 paragraph 4 of the Stockholm Convention on persistent organic pollutants ,Under
Article 25 paragraph 4, any amendment to Annex A, B or C shall enter into force for the Slovak Republic only upon the
deposit of its instrument of ratification.” is repealed.
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1) UNEP/POPS/POPRC.3/20/Add.8 a UNEP/POPS/POPRC.4/15/Add.3.
2) UNEP/POPS/COP.4/17.

3) UNEP/POPS/POPRC.3/20/Add.9 a UNEP/POPS/POPRC.4/15/Add.4.
4) UNEP/POPS/COP.4/17.

5) UNEP/POPS/POPRC.3/20/Add.10 a UNEP/POPS/POPRC.3/20/Add.2.
6) UNEP/POPS/COP.4/17.

7) UNEP/POPS/POPRC.2/17/Add.3 a UNEP/POPS/POPRC.3/20/Add.3.
8) UNEP/POPS/COP.4/17.

9) UNEP/POPS/POPRC.3/20/Add.6 a UNEP/POPS/POPRC.4/15/Add.1.
10) UNEP/POPS/COP.4/17.

11) UNEP/POPS/POPRC.2/17/Add.4 a UNEP/POPS/POPRC.3/20/Add.4.
12) UNEP/POPS/COP.4/17.

13) UNEP/POPS/POPRC.2/17/Add.7, UNEP/POPS/POPRC.4/15/Add.5. a
UNEP/POPS/POPRC.4/15/Add.2.

14) UNEP/POPS/COP.4/17.

15) UNEP/POPS/POPRC.2/17/Add.4 a UNEP/POPS/POPRC.3/20/Add.4.
16) UNEP/POPS/COP.4/17.

17) UNEP/POPS/POPRC.2/17/Add.1. a UNEP/POPS/POPRC.3/20/Add.1.
18) UNEP/POPS/COP.4/17.

1) UNEP/POPS/POPRC.5/10/Add.2 a UNEP/POPS/POPRC.6/13/Add.1.
2) UNEP/POPS/COP.5/17.
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